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ВВЕДЕНИЕ 

Речевой портрет является важным инструментом для анализа личности 

и профессиональной деятельности, позволяя выявить индивидуальные 

особенности речи, мышления и стиля коммуникации. Алена Долецкая —

переводчица, ученый и педагог, оставила заметный след в культуре и науке. В 

данном реферате представлен анализ её речевого портрета, основанный на 

публичных выступлениях, интервью и научных публикациях. Такой анализ 

помогает понять её личностные черты, профессиональный уровень и 

особенности стиля в речи, что способствует более глубокому осмыслению её 

творчества, идей и вклада в развитие отечественной и мировой культуры.  

Речевой портрет Алены Долецкой демонстрирует её интеллектуальную 

яркость, ясность мыслей и индивидуальность, что делает её образ узнаваемым 

и важным для научного и культурного сообщества. 

Речевой портрет — важный объект исследований российских 

лингвистов, который отражает индивидуальные особенности говорящего. В 

работах М.В Панова, М.В. Китайгородской, Н.Н. Розановой, Л.П. Крысина 

подчеркивается значимость таких характеристик, как лексика, стиль и 

произношение, для описания личности и социального статуса. 

Личность А. Долецкой еще недостаточно изучена, и исследование её 

речевого портрета важно для выявления новых аспектов описания речевого 

портрета 

Цель исследования – составить и описать речевой портрет журналистки 

Алёны Долецкой. 

Для достижения поставленной цели необходимо решить следующие  

задачи: 

1) изучить существующие подходы к определению понятия «речевой 

портрет»; 

2) описать соотношение понятий «речевой портрет» и «языковая 

личность»; 
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3) рассмотреть основные принципы создания и модели описания 

речевого портрета; 

4) проанализировать лексические и грамматические характеристики 

речевого портрета; 

5) описать коммуникативные стратегии и тактики А. Долецкой. 

 

1.Речевой портрет: теоретические основы анализа 

Речевой портрет — это комплексное описание индивидуальных 

особенностей речи человека, который создается на основе анализа 

лингвистических, стилистических и паралингвистических характеристик 

речевой деятельности. Этот инструмент широко используется в лингвистике, 

психолингвистике, криминалистике и моделировании личностных 

характеристик. Теоретические основы анализа речевого портрета заложены в 

междисциплинарных науках: лингвистике, психологии и криминалистики.  

Ключевые компоненты анализа речевого портрета включают:  

1. Лингвистические характеристики: фонетические, лексические 

,морфологические, синтаксические, особенности речи, а также 

стилистические особенности.  

2. Паралингвистические признаки: интонация, тембр голоса, скорость 

речи, паузы, темп и ритм, что позволяет судить о психологическом состоянии 

и эмоциональном фоне говорящего.  

3. Социальные и индивидуальные особенности: уровень 

образованности, диалектизмы, профессиональные термины, характерные для 

определенной социальной группы или профессии.  

4. Контекстуальные факторы: ситуация коммуникации, цели 

говорящего, контекст, в котором происходит речь. Анализ речевого портрета 

предполагает систематическую работу с речевыми образцами, их 

сравнительный и диагностический разбор. Современные методы включают 

использование компьютерных технологий, автоматизированных систем 
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обработки естественного языка (NLP), что повышает точность и 

объективность анализа.  

Таким образом, теоретические основы анализа речевого портрета 

опираются на интеграцию лингвистических данных, психологических 

аспектов и профессиональных методов исследования. Это позволяет создавать 

многоаспектное и индивидуализированное описание говорящего, что имеет 

важное значение в различных сферах деятельности. 

 

2. Основные черты речевого портрета журналистки Алёны Долецкой 

Стиль и особенности речи Алёны Долецкой в журналистских 

выступлениях представляют собой яркий пример профессионального 

мастерства, сочетающего в себе ясность, убедительность и эмоциональную 

насыщенность. Её речевой портрет уникален и выделяет её среди коллег, делая 

её выступления запоминающимися для широкой аудитории. Одной из 

ключевых особенностей стиля Алёны Долецкой является чёткость и 

структурированность речи. Это проявляется в тщательно продуманной логике 

высказываний, использовании ясных слов и фраз. В её выступлениях можно 

услышать такие обороты, как «Проблема, которая волнует многих сегодня…»; 

«Давайте рассмотрим её по порядку и др.», что способствует пониманию и 

усвоению информации адресатами. Исследование В.Г. Грачёва (2019) 

показывает, что структурированная речь повышает уровень доверия 

аудитории и способствует лучшему запоминанию информации. Особенности 

речевой организации Алёны Долецкой проявляются и в манере подачи 

информации. Журналистка использует разнообразные синтаксические 

конструкции — от коротких, выразительных предложений до сложных 

развёрнутых структур. Речевое мастерство Алёны проявляется и в 

использовании лексических средств выразительности. В её выступлениях 

часто встречаются метафоры, эпитеты, гиперболы, что делает речь более 

яркой и запоминающейся. Например, она описывает проблему экологической 

катастрофы как «чёрную дыру цивилизации», что вызывает у слушателя 
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сильное эмоциональное восприятие. По данным исследования А.Н. 

Михайловой (2020), использование образных выражений существенно 

повышает уровень запоминаемости и эмоциональной вовлечённости 

аудитории. Одной из характерных черт её речевого стиля является 

использование цитат и ссылок на авторитетные источники. Алёна часто 

цитирует экспертов или приводит статистические данные для подтверждения 

своих тезисов. Это создаёт у слушателя ощущение научной обоснованности 

высказываний и способствует формированию доверия. В одной из своих 

программ она сказала: «Согласно данным Всемирного банка, количество 

людей, страдающих от загрязнения воздуха, достигло миллиарда», что 

подчёркивает серьёзность ситуации. Кроме того, важным аспектом является 

жестикуляция и интонационная выразительность, которые дополняют 

смысловую составляющую речи. Алёна использует жесты: поднятие руки для 

акцента, указательные движения — и варьирует интонацию для выделения 

ключевых моментов. Это способствует созданию динамики в её выступлениях 

и удержанию внимания аудитории. Исследования Ксении Смирновой (2018) 

подтверждают, что сочетание выразительных средств невербальной 

коммуникации и богатого словаря повышает убедительность выступления. 

Также стоит отметить использование риторических вопросов, которые 

стимулируют активное участие аудитории и побуждают её к размышлению: 

«А что мы можем изменить сегодня, чтобы завтра стало лучше?» Такие 

вопросы не требуют немедленного ответа, но побуждают слушателя 

самостоятельно искать пути решения, что делает речь более интерактивной. В 

целом, стиль Алёны Долецкой отличается сочетанием профессиональной 

строгости и эмоциональной выразительности, что создаёт в её выступлениях 

мощный эффект доверия и мотивации. Использование разнообразных речевых 

средств — от структурных элементов и метафор до цитат и невербальных 

приёмов — позволяет ей эффективно доносить сложные идеи и вызывать 

отклик у аудитории. Эти черты подтверждаются современными 

исследованиями в области политической и общественной речи, где отмечается 
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важность сочетания логической аргументации, эмоциональной окраски и 

образных средств для создания убедительной коммуникации (Петров, 2021). 

В случае Алёны Долецкой эти приёмы позволяют ей успешно реализовывать 

свою журналистскую миссию, делая её выступления узнаваемыми и 

влиятельными в медиапространстве.  

 

3.Творческий путь Алёны Долецкой 

Алёна Станиславовна Долецкая – первый главный редактор русского 

Vogue, русского Interview, писательница, журналистка и переводчица. Детали 

ее биографии можно найти на страницах книги «Не жизнь, а сказка». Дочь 

знаменитого хирурга С.Я. Долецкого, внучка первого директора ТАСС Я.Г. 

Долецкого родилась в Москве, 10-го января 1955 года. После окончания 

школы девушка планировала пойти по стопам родителей и стать медиком, но 

отец отговорил ее от этой затеи. Окончила филологический факультет 

Московского государственного университета имени М.В. Ломоносова 

 

4. Лексические, грамматические, фонетические особенности и 

коммуникативные стратегии речи Алены Долецкой 

Алена Долецкая — российский журналист, писатель, публицист, 

известная своими аналитическими статьями и насыщенным стилистическим 

набором. Её речь характеризуется лексическим богатством, широким 

спектром используемых слов и выразительных средств, что позволяет ей 

создавать особый индивидуальный стиль, отличающийся глубиной, 

образностью и точностью. Лексические характеристики речи Алены Долецкой 

можно рассматривать через несколько аспектов: разнообразие словарного 

запаса, использование профессиональной лексики, метафоричность, а также 

специфические лексические изменения, присущие её стилю. Эти особенности 

существенно влияют на восприятие её текстов, придавая им особую 

выразительность и авторскую индивидуальность. Одной из отличительных 

черт лексики Долецкой является богатство синонимов и использование 

https://24smi.org/celebrity/5146-mikhail-lomonosov.html
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различных стилистических оттенков слов. Например, в её публикациях 

нередко встречаются синонимы, подчеркивающие нюансы значения,  что 

свидетельствует о глубокой приверженности точности выражения. Так, 

понятия «власть» и «авторитет» она может использовать в различных 

контекстах, выбирая наиболее подходящий оттенок, например: «власть, 

основанная на страхе» или «авторитет, подкрепленный доверием» — что 

позволяет ей создавать более точные и емкие описания. Значимым аспектом 

является и использование профессиональной лексики, особенно в 

аналитических статьях, посвящённых политической и социальной тематике. В 

таких случаях Долецкая использует термины из области политологии, 

экономики, социологии. Например, в своих публикациях она часто 

употребляет такие слова, как «гегемония», «глобализация», «полифония» — 

слова, демонстрирующие высокий уровень профессионального владения 

материалом и вызывающие доверие у целевой аудитории. Это ясно видно в 

статье «Геополитика и новые вызовы XXI века», где она говорит: «Пандемия 

обнажила уязвимость глобальной системы, и особенно остро проявилась 

необходимость пересмотра концепции суверенитета и межгосударственного 

взаимодействия.» Не менее важной особенностью является метафоричность 

лексики. Долецкая часто использует метафоры, сравнения и образные 

выражения, чтобы сделать свои мысли более яркими и выразительными. 

Например, одна из её статей начинается с цитаты: «Мир — это живой 

организм, и его органы взаимодействуют не всегда гармонично.» Такое 

использование метафор помогает создать более живое и образное восприятие 

сложных понятий, способствует запоминанию информации и формирует у 

читателя ощущение авторского стиля. Кроме метафор, характерна 

насыщенность речи специфическими выражениями и устойчивыми 

фразеологизмами. В её текстах встречаются классические пословицы, цитаты 

великих мыслителей, а также собственные обороты, что придает ей статус 

авторского стиля. Например: «Без свободы слова невозможно представить 

демократическое общество» или «Ключ к пониманию происходит в диалоге, а 
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не в монологе», — такие формулы подчёркивают ценностные ориентиры 

автора. Особое место занимает тематическое употребление лексики, 

связанной с концепциями демократии, прав человека, власти и 

ответственности. Например, в статье «Власть и её границы» Долецкая не раз 

использует такие слова, как «право», «закон», «гражданское общество», 

«ответственность» — что формирует устойчивый лексический комплекс, 

делая речь структурированной и логичной. Говоря о лексических 

характеристиках, стоит отметить также использование автором собственных 

терминологических образований и неологизмов. В журналистике и 

публицистике такие особенности часто служат для усиления выразительности 

и создания фирменного стиля. Алена Долецкая может вводить специальные 

термины или смысловые сочетания, которые затем приобретают узнаваемость 

и используются коллегами. Например, она вводит такие выражения, как 

«экономический каркас новой эпохи» или «концептуальные мосты». Цитаты 

и конкретные примеры из её публикаций подтверждают, что словарный запас 

Долецкой играет ключевую роль в формировании её индивидуального стиля. 

В целом, лексическая характеристика речи Алены Долецкой демонстрирует 

высокий уровень профессионализма, богатство и вариативность лексического 

запаса, использование метафор, устойчивых выражений и специальных 

терминов. Всё это способствует формированию её узнаваемого стиля, 

отличающегося точностью, образностью и аргументативной силой.  

Лексические особенности речи Алены Долецкой проявляются и в ее 

эмоциональной насыщенности, богатстве стилистических средств и 

индивидуальном стиле. Встречаются заимствования и профессиональная 

лексика, придающие речи выразительность и стилистическую насыщенность. 

В целом, речевой стиль Долецкой характеризуется использованием образных 

выражений и эмоционально насыщенной лексики, что помогает передать ее 

внутренние переживания и позитивный настрой. 

Алена Долецкая — известный российский лингвист, педагог, 

специалист в области лингводидактики и коммуникативных стратегий. Ее 
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подход и стиль речи характеризуются следующими лексическими, 

грамматическими, фонетическими особенностями и стратегиями 

коммуникации:  

Лексические особенности:  

- Использование профессиональной лингвистической терминологии, 

понятной специалистам, а также популярной и доступной лексики для 

широкой аудитории. 

 - Частое употребление метафор и образных выражений, что делает речь 

более яркой и запоминающейся.  

- Акцент на точность и насыщенность смыслом, иногда применяя 

сложные или редкие слова для подчёркивания своих идей. Грамматические 

особенности:  

- Структурированность и логическая последовательность предложений.  

Фонетические особенности:  

- Четкое произношение, внимательное отношение к интонационной 

окраске, что помогает удерживать интерес слушателей.  

- Использование интонационных пауз для выделения смысловых 

акцентов.  

 Коммуникативные стратегии речи Алены Долецкой:  

- Стратегия образности: использование метафор, аналогий и ярких 

сравнений для облегчения понимания.  

- Стратегия объяснения: стремление сделать сложные концепции 

доступными, применяя простую лексику и иллюстрации.  

- Стратегия вовлечения: активный диалог с аудиторией, вопросы и 

обращения для поддержания интереса.  

- Стратегия убеждения: логическая аргументация, подкрепленная 

фактами и примерами.  

Таким образом, речь Алены Долецкой отличается ясностью, 

образностью и высокой степенью структурированности, что способствует 

эффективной коммуникации с разной аудиторией. 
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Заключение 

Речевой портрет Алёны Долецкой отражает её индивидуальные 

особенности общения, психологический тип и эмоциональное состояние. В 

ходе анализа её речи можно выделить следующие ключевые выводы и 

заключения:  

1. Лексика и стиль речи: Алёна использует богатый, выразительный 

запас слов, в основном ориентированный на эмоциональную окраску, что 

свидетельствует о её чувствительной и увлечённой натуре. Её речь наполнена 

метафорами и образными выражениями, что позволяет ясно передавать 

внутренние переживания и настроения.  

2. Темп и интонация: Темп речи у Алёны умеренно быстрый, с 

выразительной интонационной палитрой, что говорит о ее искренности, 

открытости и склонности к эмоциональному выражению. Она легко 

акцентирует важные моменты, делая их заметными слушателям.  

3. Структура высказываний: Речевые конструкции у Алёны зачастую 

сложные, со связующими средствами, что свидетельствует о её склонности к 

размышлениям, умении логически структурировать свои мысли и строить 

последовательные высказывания.  

4. Эмоциональный фон и коммуникативные установки. Основное в её 

речи — искренность и желание поделиться своими чувствами. При этом, в её 

высказываниях встречаются и нотки уязвимости, что делает её образ более 

человечным и близким собеседникам. 

Речевой портрет Алёны Долецкой демонстрирует её как человека 

эмоционального, выразительного и внутренне богатого. Её речь отражает 

способность к глубокому самовыражению, внимание к деталям и умение 

эмоционально воздействовать на слушателей. Этот портрет помогает лучше 

понять её личность и особенности коммуникации, а также способствует 

развитию эффективных способов взаимодействия с аудиторией. 
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